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NADBISKUP U KAPELICI OGROMNOG PREKOOCEANSKOG 
PAROBRODA 

Lijevo gore: NAJBRŽI PAROBROD SVIJETA # REX“ U 
NJUJORŠKOJ LUCI 

Lijevo: PRVA SV. PRIČEST NASRED OCEANA U KAPELICI 
PAROBRODA „AUGUST US' 


I MOUJl 


Lijevodolje: ZA LIJEPIH DANA PUTNICI IGRAJU TENIS 
NA PALUBI PAROBRODA ,REX“ 


Dolje: ZALAZ SUNCA NA OCEANU (S PAROBRODA 
,ROMA“) 
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Majčin poljubac učinio me /e slikarom 

života engleskoga slikara Westa ^ Zabilježio Tonko nrešković 


Sunce je obasjavalo skromni Springfield u 
Pensilvaniji. Bilo je vruće ljetno podne. Benja- 
min West stajao je do kolijevke svoje male se- 
kice, koja je spavala, i tjerao dosadne muhe 
s njena lica. Taj mu je posao bila majka odre- 
dala, i on, kao poslušno dijete, vršio je točno 
njenu naredbu. Kad se mrski kukci nisu već po- 
kazivali, Benjamin zanesen lijepotom dražesnog 
sna svoje male sestrice uze papir i olovku i stane 
da na papir prenosi one nježne poteze. 

Upravo je dovršavao svoju prvu sliku, kad se 
na ulazu pokaza majka. Bojeći se ukora sakri 
papir što je brže mogao. No majka, koja je bila 
opazila, da on nešto skriva, zatraži, da joj po- 
kaže. Benjamin, sav crven u licu, pruži majci 
papir. 

»Ah, slika moje mile kćerke, moje ljubljene 
Sually!« usklikne majka, zagrli svog Benjamina 
i utisne mu jedan žarki poljubac. 

Majčin je poljubac odlučio budućnošću sina. 

»Ja ću biti slikar,« klikne ponosno dječak. I 
od tada ga je bilo vidjeti, kako sam šeta poljem 
i šumama, kako promatra prirodu, kako pro- 
učava cvijeće i kako- sve to prenosi olovkom na 
papir. Strastveno je težio da bude slikar. 


HOTEL „JUGOSLAVIJA 11 

Grad KRK na otoku Krku 

(na samo] morskoj obali) 

Sobe djelomično sa balkonima i izgledom na otvo- 
reno more. — Domaća i strana kuhinja. — Prvo- 
razredna vina. 

Cijena punog pensiona 50 i 60 dinara 

uključivo taksa. Tražite besplatne prospekte 
Pretplatnici „Obitelji" — 10% popusta 


U Springfield prispiju neke indijanske pogla- 
vice. Pošto su upoznali strast djeteta, obdariše 
ga žutom i crvenom bojom, kojom su oni boja- 
disali svoja lica. Mladi slikar stane miješati boje 
i dozna, da iz mješavine indiga i žutog izlazi ze- 
lena boja. Bio je tada na vrhuncu sreće. No falio 
mu je kist. Što da učini? U jednom vrtu grijala 
se neka bijela mačka. On uzme škare i otkine joj 
nekoliko čuperaka dlaka, te ih sveže u kist. Tako 
je počeo da bojadiše svoje pejzaže. Načinio je 
mnogo slika i objesio ih u rodnoj kućici. 

Sreća je htjela, te onuda prođe neki bogati 
trgovac iz Filadelfije. Kad je vidio slike i doznao 
za njihova auktora, zamoli oca, da mu dopusti 
povesti mladog umjetnika sobom. 

Benjamin se rastavi od svoje obitelji, svojih 
lugova i polja i* pođe u Filadelfiju. Trgovac mu 
pokloni nove boje i kistove i mladić proslijedi 
da se vježba u svom umijeću. Kasnije prođe u 
Evropu, gdje se usavršio u slikarskoj umjetnosti 
i bio na divljenje onima, koji su imali prigode 
da se upoznaju s njegovim radovima. 

Od dvadeset i pet godina se nastani u Londonu 
i tu nadvisi sve engleske slikare. Kralj Juraj III. 
imenova ga dvorskim slikarom i pretsjednikom 
akademije. 

Benjamin West je imao vatru umjetnosti u 
glavi i vatru ljubavi u srcu. Njegove nam slike to 
najbolje dokazuju. Naročito se ističe jedna, koja 
prikazuje Isusa, gdje liječi nekog bolesnika. La- 
gani lahori'ć neke blage malankonije prelijeva 
se 'iz čitave slike, pune neke svete poezije. 

Benjamin West bio je velik. Možda najveći 
engleski slikar 18. vijeka. 

Još od 82 godine sjećao se majčina poljupca 
nad sekinom kolijevkom i sav radostan je klicao: 
»Jedan majčin poljubac učinio me je slikarom.« 
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SCOVO O FC AVI JANU RAZBOJNIKU 

Iz crkvenoslavenskoga zbornika hitarskoga u Galiciji preveo A. Šimčik 


Bijaše jedan razbojnik strašan, na ime Fla- 
vijan, koji imaše pod sobom sto ljudi razbojnika, 
hrabrih i oboružanih, tako da nitko ne smijaše 
na njih udariti. Jednog dana sabravši pedeset 
svojih drugova stade im govoriti, rekavši: 

»Moja mila braćo i družino! Namislih noćas 
jednu stvar korisnu, ako vi pristanete.« 

A oni mu rekoše: 

»Gospodine naš, mi svagda tebe slušamo. Što 
nam zapovjediš, mi smo gotovi na tvoju zapo- 
vijed.« 

Reče im Flavijan: 

»Ima u pustinji jedan bogat manastir, u ko- 
jemu živu koludrice, o kojemu i sami znate. Ja 
ću se dakle obući u haljine ikoludarske i poći ću 
onamo sam. I uzet ću pod haljinu mač svoj, i one 
će mi otvoriti vrata manastirska i primit će me 
kao koludra za gos‘ta, a vi po noći dođite i po- 
zovite me, i ja ću vam otvoriti i pogubit ćemo 
koludrice i blago 1 njihovo pokupiti. Jer inače ne 
ćemo- učiniti ništa, jer je manastir tvrd.« 

Čuvši razbojnici poh vališ e savjet njegov. I 
tako Flavijan obukavši se kao koluđar uze pod 
rizu mač svoj i ode u pustinju, gdje bijaše taj 
manastir. I došavši do- manastira poče kucati na 
vrata po običaju manastirskom. Čuvši to starija 
igumanija posla svoju poslušnicu, da vidi, tko je 
i što je došao. Poslušnica, vidjevši koludra dođe 
i reče: 

»Gospođo! Nekakav koludar stoji kod vrata, 
hoće pohoditi našu svetu obitelj i nas.« Čuvši igu- 
manija pozva sestre svoje. Pođoše k vratima, 
učiniše molitvu. A Flavijan reče: 

»Amin, mir vama, prepodobne moje sestre. 
Spasite se o Gospodu. Dođoh k vama ja starac 
grešni pohoditi žitije vaše, obitelj vašu svetu.« 

Čuvši to koludrice obradovaše se i rekoše: 

»Slava tebi, Kriste Bože, koji posla k nama 
svetoga oca; i molit ćemo od njega blagoslov i 
svete molitve.« 

A koludrice u tom manastiru pedeset i tri. 
Otvoriše mu vrata i pustiše ga $ radošću i pavši 
pokloniše mu se i moliše blagoslov u njega. I 
uzevši ga povedoše u crkvu: »Pokloni se, oče 

KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA 

izdaje u g. 1933. kao redovita izdanja 
ova djela: 

1. Cvrtila: Bijelo prijestolje, roman jed- 
nog učitelja Din 30’ — 

2. Sida Košutić: Jaslice, roman oca, kćeri 

i maćuhe Din 30’— 

(Izašao ovih dana) 

3. Durvch : Krasuljak, roman djevojačke 

ljubavi Din 30’ — 

4. Bertrand: Sanguis Martyrum, roman 
iz doba prvih Kršćana . . Din 40‘— 

5. Jovkov: Žetelac, roman iz bugarskog 
seljačkog života .... Din 30* — 

6. Jurkić: Petnaest tornjeva, roman s 
ilustracijama G. Jurkića . Din 30*— 

U pretplati svih 6 romana 120 Din 
KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA 
Zagreb, Trg Kralja Tomislava broj 21 


Bogu!« I pokloni se i potom odvedoše ga u ćeliju 
i uzevši u umivaonik vode stase mu umivati noge 
kao dolazniku s puta držeći ga za predobroga 
oca, a on im je neprijatelj i izdajnik! 

Flavijan pomisli u sebi: »Što se ovo čini? Kako 
ove koludrice dobročinstvo njemu čine kao svetu 
čovjeku?« Stade mu se srce mekšati do skrušenja, 
i kad mu noge umiše, obrisaše čistim rupcem, i 
on im zahvali. 

A bijaše u tom manastiru jedna djevojka, koja 
od mnogo godina bješe slijepa, nijema i gluha. 
I dovedoše je k njemu i moliše ga, da je blago- 
slovi. I uzevši onu vodu, kojom Flavijanu bjehu 
umile noge, ■napojiše onu djevojku i umiše je. 
Ona odmah progleda i progovori i proču i dade 
slavu nebesnomu Bogu. Vidjevši to koludrice pri- 
padoše k nogama Flavijanovim i pokloniše mu 
se i stadoše mu cjelivati noge govoreći: 

»Bog te posla k nama, oče sveti, nedostojnim 
grešnicama. Ova djevojka od mnogo godina 
bješe slijepa, nijema i gluha, a danas tvojim do- 
laskom i po tvojim svetim molitvama progleda i 
govori i čuje.« 

Vidjevši to Flavijan začudi se i poznade ljubav 
Božju nad sobom, koja ga vodi na pokajanje. I 
ustavši pokloni se i on njima i reče: 

»Slava tebi, Kriste Bože, koji hoćeš, da se svi 
spasu i 'dođu u razum istini.« 

I izvadivši ispod odjeće mač svoj pokaza im i 
reče: 

»Sestre najdraže! Vašim svetim molitvama neka 
se i ja mnogogrešni spasem. Vi mene držite za 
svetoga oca, a ja sam razbojnik Flavijan, koji 
imam pod sobom sto razbojnika. I noćas vi sve 
imale ste poginuti od ovoga mača. Ako mi ne 
vjerujete, vidjet ćete same družinu moju, koja 
će doći ovamo i mene će zvati, da im otvorim. I 
doći će ih pedeset; ali vi se ne bojte. Bog je 
s vama! Neka i ja budem brat vaš i hoću biti do 
smrti koludrom.« 

Čuvši to koludrice začudiše se veoma; prosla- 
više Gospoda, koji ih izbavi od gorke smrti. I 
kad bi noć i Ibi o ponoći, dođoše razbojnici; pede- 
setorica njih, stavši kod vrata stadoše zvati: 

»Flavijane, glavo naša, otvori nam, mi smo 
tvoja družina.« 

Čuvši tO' Flavijan pođe k vratima i stade im go- 
voriti: 

»Ja vas ne znam; imam veću družinu, s kojom 
ću vas poubijati kao zlikovce.« 

Čuvši to razbojnici prepadoše se i pofojegoše 
brzo. A koludrice predržavši Flavijana u svom 
manastiru dva dana opraviše ga s čašću u muški 
manastir, gdje se postriže i prebiva mnoga ljeta. 
1 u starosti dubokoj prestavi se i ode Gospodu. 

A od onoga mača koludrice sakovaše krst, ko- 
jim krstom izgonjahu bjesove u čast i u slavu 
Krista Boga našega, kojemu slava i hvala u 
vi jeke vijeka. Amen. 
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TT T T-K T sipripovijest 

1 » kJ LJ JD 1 J-JL NAPISALA KAUČA BOŠnjAK 


1 . 

Osma ura tek pozdravlja dan. Nije kasno. Ta 
gradska čeljad istom sada sneno otvara oči pro- 
virujući na uru, da li se ne bi još koji časak danu 
ukrasti dao. 

Drugačiji međutim zakon vlada na ladanju. 
Da se o tom osvjedočimo, zavirimo časkom na 
cvjetnu terasu vlasteoskog dvora Kneževića. Pri- 
sluhnimo diskretno razgovoru brata i sestrice 
Ljubice i Tomislava. 

»Dobro jutro, Ljubice!« 

»Zdravo, Tomislaive! Već sam čekajući te ogla- 
dnjela!« 

»Doista malo sam okasnio, ali oprosti! Bolje 
će nam zajutrak prijati. Prvi je dan žetve. Svake 
se godine žetva jednako- obavlja, no svaki put 
me iznova privlači. Milota je pogledati, kako 
ono zlatno klasje pada pod svijetlim srpom i 
kosom marljivih žetelaca. A da li si gledala ju- 
tros sunčev izlaz? Bio je prekrasan: kao da je 
i drago sunce htjelo danas svečanije pozdraviti 
marne žeteoce.« 

»I vesele žetelice. Čudno, kako si na njih za- 
boravio. A bez njih ne može biti žetva tako ča- 
robno lijepa. Ja bih se mogla okladiti, da si 
zakasnio jedino zato, jer te je njihova vesela 
pjesma zadržala. Hm! Jesam li pogodila?« I pri 
tom se vragoljasto nasmije, da su se pokazali 
prekrasni zubi, kao niz divnih bisera. 

Tomislav tobože pokunjeno prizna: 

»Skrušeno se kajem . . .«, no odmah je povuče 
za njene crne uvojke. »Ipak si ti prokšen-o derište, 
sve sa tvojih 20 godina! Ali jer si tako daleko- 
vidna, daj pogodi, što je nova?« 

»Dakle da pogađam ... Da se nisi zaljubio? 
No to- ne bi bilo ništa osobito novo, a ti ipak 
naviještaš nešta novo... Da nije možda meni 
došao novi prosac? I to nije baš tako* velika no- 
vost! Kad je čovjek bogat, a k tomu baš nije stra- 
šilo, prosci niču kao gljive. Vele — kriza! . . . 
Drugačije je to, kad si sirota. Možeš biti lijepa 
kao Madona, a dobra kao dobar dan, sve badava. 
Naći ćeš istina kavalira napretek, ali prosca . . . 
ni za lijek ... I opet vele: kriva je kriza . . . Što 
ćemo!... No čekaj! Imam te! Da nije naš novi 
susjed vlastelin Radotić uzeo odgojiteljicu svo- 
joj maloj kćerkici? Hm... jesam li pogodila?« 

»Ti si doista mala čaro'bnica! Ali ipak nije baš 
tako. On se tek odlučio uzeti je. A i to kod njega 
mnogo znači.« 

»Dakle ipak? Hvala Bogu! To jadno dijete radi 
očeve mušičavosti prepušteno je na milost i ne- 
milost služinčadi.« 

»Ah, ipak sam te pogodio^ u Ahilovu petu. Da- 
nas je to potrebno-, da postaneš ozbiljna. Da po- 
znaješ Rađotića, morao bih već zbilja posumnjati, 
da nisu čisti poslovi sa srcem moje sestrice. 
Ovako . . .« 


»Ovako ... ne vidi moj dobri bratac dalje od 
nosa. Kao da čovjek mora biti zaljubljen, da 
uvidi toliki egoizam u muškarca!« 

»Ali nemoj tako, Ljubice! Ne smiješ biti ni 
nepravedna! Poznato ti je, zašto je on tako, 
kako ti veliš mušičav. Nije to iz obijesti, već ga- 
je nesreća na to nagnala, a nesreća je u tom 
slučaju bila žena, njegova vlastita žena. Oženio 
se nekom lijepom i vrlo sirotom djevojkom, koja 



MALA NADICA PRIGODOM PRVE PRIČESTI 


mu se za hvalu nakon godine dana braka izne- 
vjerila. A saznao je to tek, kada je umrla. Na- 
šao je listove, koji su mu to otkrili, da se za nj 
samo- za volju novca udala. To ga je shrvalo, da 
je tako- lijep i poželjan muž sa svojih 30 godina 
zamrzio na žene. Ne će nijedne ni da vidi . . .« 

»Priznajem, da se ta njegova žena ružno po- 
nijela, ali što su tome krive druge žene? A što 
sam napokon tome kriva ja?« 

»Ti?« u čudu će Tomislav. »U kakvoj si ti vezi 
s njim? Ljubice, ti mijenjaš danas lice. Htjela si 
valjda reći, njegova kćerkica?« 

»Ma, da . . . da . . . Što 1 je tomu kriva njegova 
kćerkica? Tako je zlatna! Vidjela sam je jednom 
i zaboljelo me srce. Išla je sa... da, sa soba- 
rom ... A osim toga, zar je to red, da je on već 
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tri mjeseca naš prvi susjed, a da nam nije nači- 
nio posjet? Kao da ja ne znam, da radi mene ne 
će da dođe! S tobom je prijatelj, a jer zna, da 
imaš sestru, mladu sestru, ženu — dakle strašilo, 
nalazi napretek izgovora, zašto već ne može doći. 
Mogao bi ga taj »bau-bau« uplesti u svoju mre- 
žu, a to je izvan njegova programa, koji glasi: 
Rat ženama! Ali kad je već navijestio rat ženama, 
zašto to ćini svom vlastitom djetetu? A tako ga 
voli... Siromašno jadno dijete!« uzdahnu Lju- 
bica. 

»Ne poznaješ ga, Ljubice, a kad bi ga upo- 
znala, ti bi se uvjerila, da nema boljeg čovjeka 
od njega.« 

»Tomislave, izvrsna mi je ideja pala na um!« 

Priđe posve blizu bratu i stane mu šapćućim 
glasom nešto govoriti. Izgleda, da ga je za nešto 
molila, vruće molila, što je kod njega naišlo na 
oštar otpor, dok napokon brat na ses*trina pre- 
klinjanja ipak nije popustio. Ona mu se za hvalu 
ovila oko vrata i veselo ga poljubila. 

2 . 

Mladi vlastelin Ivica Radotić sjedi u svom ra- 
dnom kabinetu — kao uvijek: vrijedan i zapo- 
slen — kad uđe njegov vjerni sluga Martin. 

»Moj dobri, stari Martine, što je nova?« 

»Milostivi gospodine, jedna dama moli, da ju 
primite.« Pri tom ispod oka zirne na svoga go- 
spodara. 

Vlastelinu se neprimjetno naberu obrve. 

»Ah, dakle početak je tu. Još nisam pravo 1 ni 
oglasio, pa već se jedna javlja. Samo da je već 
i ta stvar dovršena! . . . Neka uđe!« 

Na vratima se pokaže vrlo lijepa mlada gospo- 
đica. Na njoj je jednostavna, ali vrlo ukusna ha- 
ljina iz bijelog lanenog platna, te se njena valo- 
vita crna kosa napadno- isticala. Bila je neobično 
lijepa, te bi već ta njena ljepota simpatično dje- 
lovala na svakog, pogotovu tako mladog muža. 
No tu je bilo obratno. Mladi vlastelin je bio ča- 
skom iznenađen, no sama čas, a onda zapita 
hladnom učtivošću: 


Kodak 

foto 
i kino 
aparati 

neophodno s u 
potrebni na pu- 
tovanju. kod 
sporta i u kru- 
gu obitelji. 

Zahtijevajte besplatne prospekte od tt. 

KODAK d. s o. j. ZAGREB 

Praška ni. 2. Zvonimirova ul. 2. 


»Izvolite, gospođice?« 

»Ja sam Nada Veićeva . . . Čitala sam vaš oglas 
pa vas lijepo molim, da bi mene uzeli za odgoji- 
teljicu vašoj kćerkici ... Ne ćete se pokajati . . . 
Požurila sam se, da me ne bi tkogod pretekao, 
jer ja bih tako željela . . .« 

Vlastelin je prekine. 

»Vi ste se prevarili, moja gospođice. Ja sam 
naročito tražio stariju damu svojoj kćerki, i vrlo 
mi je žao... No... molim vas izvolite časkom 
uzeti mjesto, odmah ću se vratiti!« 

U hodniku nađe Martina. 

»Martine! Kakve su to gluposti? Zapamti: za 
odgojiteljicu dolazi u obzir samo dama, koja je 
barem iznad 40 godina. Za sve ostale — kao na 
primjer za ovakove, kao što je ova, koja još 
sama treba odgojiteljicu — nisam kod kuće. Je 
si li razumio?« 

Martin se počeše iza uha. 

»Ma . . . jesam . . . milostivi gospodine, ali go- 
spođica izgleda tako mila i pametna ... A što 
će nam u kući kakvo staro brundalo?« 

»Kao što si ti, je li? To nam doista ne treba. 
No* nisu svi kao ti, tješi se . . .« 

»Ali . . .« 

Vlastelin ga ljutito prekine: 

»Nikakav ali... To je moja zapovijed, i ne 
trpim nikakva prigovora,« odsiječe odrezano. 

Siromah Martin tek tužno kimne glavom. Bilo 
mu je žao, da njegov gospodar tako samotno 
provodi život. Ali poznavao je on svoga gospo- 
dara. Nadaleko nije bilo boljeg i plemenitijeg 
čovjeka, nego što je on, a znao je i to, kada nje- 
gov gospodar jednom nečem kaže, da je bijelo, 
ono može biti crno kao ugljen, a ipak moraš pri- 
znati, da je kao snijeg bijelo. 

Vrativši se vlastelin u sobu obrati se gospođici: 

»Dakle kao što rekoh, vrlo mi je žao.« 

»Ali, gospodine, nemoguće je, da ćete me otpra- 
viti prije, nego me i saslušate, jedino zato, što 
nisam svijet ugledala 30 godina ranije. Priznat 
ćete, da to nije moja krivica . . .« 

Radotić je pogleda i pomisli: »Ova je ili stra- 
šno naivna, ih me ismjehiva. Još mi i to treba!« 

Gospođica međutim nastavi: 

»Izvolite pogledati moje svjedodžbe. One su 
odlične, a ja sam svršila i pedagošku školu.« 

»Svejedno.« 

»Ali dama od 50 godina ne može imati te kva- 
lifikacije, što ih imam ja. Molim vas, gospodine, 
predomislite se.« 

»Vi ćete onda sa tim kvalifikacijama dobiti i 
bolje mjesto.« 

»Ako se radi o plaći, ja sam zadovoljna sa 
svime, što mi platite. Teške su prilike, a ja mo- 
ram uzdržavati . . . staru majku . . .« 

To je izrekla tako umolnim glasom, da je on 
skoro popustio, no onda ipak nadvlada njegova 
volja. 

»Ja sam tako odlučio, gospođice. Dakle vrlo 
žalim. Oprostite, no meni se žuri . . .« 

»Ali izvinite, gospodine! Ta radi se o vašoj 
kćeriđei, o vašoj jedinici. Nije ipak svejedno, 
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KAPELICA SV. DIZMUŠA U ZAGREBU 
Naslikao Jovanović 

ovdje prostre stol, a gospođici u njezinoj sobi, 
i tako ima uvijek . . .« 

Nije dovršio-. Pogledavši slučajno u zrcalo 
opazi u vratima gospođicu i svoju kćerku. 

»Oprostite, gosipođice,« reče u neprilici, »no 
ja sam naučio na samoću. Uvidjet ćete, da...« 

Gospođica stajala je časkom zapanjena. To- 
likom poniženju nije se ipak nadala. Htjede bez 
riječi ostaviti sobu, no onda pogleda dijete, koje 
se nje čvrsto držalo. Časkom je kolebala između 
ponoisa, srca i razuma, a onda će hladno: 

»Mislila sam, da želite biti u blizini djeteta, 
pa sam Martinu rekla, da tako prostre. Nisam ni 
slutila, da ste vi drugačije odredili, kao* ni to, da 
time od vas tražim žrtvu, koju vi ni za volju 
djetetu ne kanite doprinijeti. Martine, prostrite 
meni i Miri u mojoj sobi!« 

»Ali dijete neka ostane!« 

»Uvidjet ćete, gospodine Radotiću, da je to 
nemoguće. Ili mene trpiti kod stola, ili se odreći 
djeteta, kojemu je potreban nadzor, ili napokon, 
da ja . . .« 

(Nastavit će se.) 


Josip Cvrtila: BIJELO PRIJESTOLJE 

Novi hrvatski roman! 
Broš. Din 30‘— Uvez. Din 40*— 
KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA, ZAGREB 


kome ćete je povjeriti, a onda... ja je tako 
volim! . . .« 

Vlastelin se ironično nasmije: 

»Ukoliko netko može uopće voljeti biće, 
koje još ni vidio nije . . .« 

Gospođica se ugrize za usne i u mislima 
doda: »Strašno si nespretna. No sada ću poku- 
šati i zadnje sredstvo. Ako ni to ne upali, 
onda, draga, seli, otkale si došla, jer ovaj 
ovdje na mjestu srca ima veliku misiraču!« 

»Znate,« reče glasno, »meni jeo vašoj kćer- 
kiei pričala sestra vašeg prijatelja gospodina 
Tomislava Kneževića. Ona ju je već više puta 
vidjela, a i gospodin Tomislav Knežević dao 
mi je jedno- pismo na vas, skoro sam na to 
posve zaboravila.« 

Vlastelin uzme i pročita pismo: 

»Dragi Ivice! Molim Te, da bi dono- 
sitelj icu ovoga pisma primio za odgojiteljicu. 
Sirota je, a namješten je joj je vrlo potrebno. 
Moja sestra je iz škole poznaje. Vrlo je inteli- 
gentna, vjerna i odana. Mene ćeš lično zadu- 
žiti, ako ju primiš. Hvali Ti mnogo 

Tvoj Tomislav« 

Vlastelin se ušetao po sobi gore, dolje, a 
onda reče: 

»Bojim se, gospođice, da moja kuća nije 
okolina za vas. Vi ćete se i prerano pofkajati. 
Moj dom je pust.« 

»A ja to upravo i želim!« 

»Ali ja sam nekad nesnosan.« 

Umalo, te gospođici nije izmaklo: »To već 
znadem!« U pravi čas se sabere i reče: 

»I na to sam naučna. Imala sam brata, koji je 
u nekim stvarima znao biti isto tako nesnosan, 
. . no ja sam se s njime ipak slagala, jer je on 
drukčije bio vrlo dobar.« 

»No ja nisam ni inače dobar,« u šali će sada 
vlastelin, koji je napokon uvidio, da je hoćeš- 
nećeš mora uzeti, jer se prijatelju ne bi htio za- 
mjeriti i jer se ova ne da tako od šale otpraviti. 

»Nikad nije vrag tako crn, kako ga rišu, pa i 
to ne će baš tako biti. U svakom zlu . . . ima i 
nešto dobra.« 

»Dakle neka bude! Prijatelju za ljubav, ja vas 
primam. Povjeravam vam svoje dijete. Ono je 
moja jedina sreća!« 

Gospođica radosno zahvali, a sva njena duša 
kliktala je: »Dakle ipak! . . . Dakle ipak!« 


Gospođica Nada Veićeva nastupila je službu. 
Sa malom Mirieom se već upoznala. Oni su već 
vrlo dobro sprijateljeni. 

Podne je. Objed je na stolu. Prvi uđe u bla- 
govaonicu vlastelin. Bacivši pogled na stol lju- 
tito pozvoni, a Martin ude. 

»Moj Martine, sad doista vidim, da više nisi 
za posao, jer si prestar, pa ti pamet više ništa n-e 
shvaća. Zar ti nisam izričito zapovjedio, da 
ostaje pri starom, t. j. za mene i Miricu da se 



;ISKUP DR NJARADI SA SKUPINOM HRVATSKIH HODOČASNIKA 


Jedna skupina hrvatskih hodočasnika povratila se iz Rima 
u Zagreb 27. svibnja, ali veći je dio hodočasnika ostao i dalje 
u Vječnom gradu. Iza obavljenih jubilarnih pobožnosti, koje 
su svi hodočasnici zajednički obavljali, mogli su se oni, koji 
su ostali u Rimu, posvetiti njegovim znamenitostima i ljepo- 
tama. A Rim ima i previše znamenitosti i ljepota: svaka stopa 
sjeća nas velikih dogođaja bilo iz starog bilo iz srednjeg ili 
iz novog vijeka. Teško ih je sve i proći, koliko ih ima, te po- 
sjetitelj treba da izabere samo one najglavnije i samo one, 
koje ga najviše zanimaju. Naši su hodočasnici najprije raz- 
gledali najveću crkve svijeta, baziliku sv. Petra, i popeli se 
do znamenite njezine kupole, da dobiju cjelokupan pogled 
na Rim. Zatim su posjetili bogatu vatikansku knjižnicu i 
vatikansku galeriju slika, o kojima smo nedavno donijeli slike 
i prikaze, a prošli s-u i ostale vatikanske prostorije s drago- 
cjenim umjetninama i uspomenama iz svih vremena. Svaka 
rimska crkva i bazilika ima neku posebnu svoju vrijednost i 
neko posebno značenje, zbog kojega treba da je hodočasnik 
posjeti, pa je trebalo dugo vremena, dok ih Hrvati nisu sve 
mogli pregledati. Napose ih je zanimalo sjedište Generalata 
Družbe Isusove, grkokatolički kolegij sv. Jozafata, crkva sv. 
Klementa sa Štrosmajerovom kapelom sv. Ćirila i Metodija, 
crkva S. Maria sopra Minerva, u kojoj je papa Lav X. služio 


OD VJEČNOGA GRADA DO 



HRVATSKI HODOČASNICI PRED BAZILIK 
PRIJE SVEČANE AUDIJE1 
U sredini se nalazi hrvatski metropolita Dr Antun Bauer, desno od njega s; 
i vođa hodočašća prelat Msgr. dr Rožić — lijevo od zagrebačkog nadbisku 
Budanović, zagrebački kanonik dr Radičević te 
Foto Felici, Rim - Os: 


Desno : HODOČASNICI U SJENI KRIŽA 
U RIMSKOM KOLOSEJU 

Dolje: VODA HODOČAŠĆA MSGR DR FERDO 
ROŽIĆ I DR STJEPAN MARKULIN U KOLOSEJU 




misu zahvalnicu za oslob 
Petra u Okovima, gdje se 
lija Klovića, sitnoslikara i 
Ara Coel-i, gdje je grol 
kraljice Katarine i carice 
ostala mjesta, koja podsj( 
jest, a zatim i sva ona r 
na velike zgode iz povije 
ličke Crkve, kao i ona, kc 
mene slavnih svjetskih v 
mova čovjek jedva da se 
prisustvovali u bazilici s 


bi. Katarine Laboure, les 
sv. Vinka Paulskoga. Foi 
pina napravila /izlet u ri: is 
u opjevani Napulj sa zi 
koja čuva čudotvornu 1 r\ 
storijske Pompeje. Tešfo 
sati, što su sve hodočasni 
i čega su se sve u Rimu i 
Napokon 'su se ipak tešk 
od Rima te su krenuli pre 
koja je kroz nekoliko vje 
velikana i koja je bila gl; 
Tu su hodočasnici pogleda 
slika te katedralu Cvjetn 
jevom kupolom i Giottov 
niču -s Rajskim vratima, 
bovima nezaboravnih geni 
slavne ljude i davna vrem 
šao je na red slavni grad I 
časnici posjetili baziliku i 


tvo-rca i obavili kratku p< 
slavno. sveučilište, na ko j ' 
bili i mnogi slavni Hrvati, 
do Venecije, gdje su 
držali, jer taj grad, koj s 
svetoga Marka po divio 



0 GRADA SVETOGA MARKA 



IKOM S V. PETRA U VATIKANSKOM GRADU 
ENCIJE KOD SV. OCA PAPE 

a splitski biskup dr Bonefačić, mostarski biskup Mišić, križevački dr Njaradi 
skupa jest nuncij dr Pellegrinetti, šibenski biskup dr Mileta, subotički biskup 
5 te rektor Zavoda sv. Jeronima Msgr dr Mađerec 


svojiim neobičnim položajem, stilom svojih građevina i bogat- 
stvom umjetnina doista zaslužuje posebnu pažnju. I tu imade 
uspomenna na našu povi-jest, koje u svijesti svojoj obnavlja 
čovjek vozeći se kroz Veliki Kanal i šetajući po trgu sv. Marka 
i kroz Duždevu palaču. S tornja, koji se uzdiže kraj crkve sv. 
Marka, pruža se divan cjelokupan pogled na cijelu Veneciju, 
koju su Mlečani nekad ponosno nazivati kraljicom mora i po 
kojoj su i danas razasuti simboli njezine negdašnje veličine: 
krilati mletački lavovi. Nakon deset dana vratili su se hodo- 
časnici prepuni najsnažnijih doživljaja, u kojima će još dugo 
živjeti i koje nastoje ;i drugim dočaravati svojim spominjanjem 
i pripovijedanjem. Oni, koji ih slušaju, prenose se željom svo- 
jom u onu daljinu, koja u sebi krije toliko ,čara, te drže, da 
bi među najsretnije dane života svoga ubrojili one, u koje bi 
i njima bilo omogućeno, da jedamput vide Rim, središte krš- 
ćanstva. Pružit će im se za to još nekoliko prigoda tijekom 
ove svete godine: jedna početkom srpnja, .kada polazi omla- 
dinsko hodočašće u Rim, druga u kolovozu, kada ide bogo- 
slovsko hodočašće u Rim, a treća i najugodnija prilika bit će 
u drugoj polovini mjeseca rujna, kada će poći opet veliko 
jeronimsko hodočašće, koje će nastojati omogućiti najširim 
slojevima, da vide grad Namjesnika Kristova. 



Ostale slike foto „ Obitelj “ 

obođenje Klisa, crkva sv. 
se nalazi grob Hrvata Ju- 
i iz Grižana, crkva Maria 
rob posljednje bosanske 
ice Jelene Križarice — i 
[sjećaju na hrvatsku povi- 

i mjesta, koja podsjećaju 
ijesti čovječanstva i kato- 
koja čuvaju djela i uspo- 
velikana. Od silnih doj- 
se snađe. Hodočasnici su 

sv. Petra i beatifikaciji 
zstre milosrdnice Družbe 
ored toga jedna je sku- 
isku luku Ostiju, a druga 
znamenitom katedralom, 
rv sv. Januarija, te u hi- 
o je ovako ukratko opi- 
snici imali prigode vidjeti 

ii na tim izletima naužili. 
zška srca morali oprostiti 
»rema klasičnoj Firenci, 
vjekova bila stjecište svih 
glavno središte renesanse. 
Hali najznamenitije zbirke 
:tne Gospe s Bruneleschi- 
ovim zvonikom pa Krstio- 
i, Crkvu sv. Križa s gro- 
znija i ostale uspomene na 
zmena. Nakon Firence do- 
dPadova, gdj e su hodo- 
i i grob sv. Antuna čudo- 
pobožnost. U Padovi je i 
ojem su u stara vremena 
ti. Od Padove nije daleko 
;u se hodočasnici dulje za- 
i se ponosno zove gradom 
noj katedrali toga sveca, 



Lijevo : PROCESIJA HRVATSKIH HODOČA 
SNIKA U RIMU 
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TOMO BARAN 


SELJAČKI ROKI Ali 

HAPISAO WLADYSLAW ST. REYMOhT 
PREVEO JEROn/M KORHER < Svršetak, ) 


»Ti si sve sprijateljio s bijedom, pa te treba od 
nje silom otrgnuti.« 

»S tuđeg broda skoči i na pola hoda.« 

»Ora pro nobis, Domine, ament!« završio je 
crkovnjak, izvukao iz džepa bočicu s rakijom, 
šmrknuo, nalio u čašicu i počeo: 

»Gospodaru, kao za taj primjer govori Sveto 
Piismo: Ave marysteli deo gratias ament ... — i 
ispio je do dna. — Budući da je dobro popiti 
čašicu rakije, da bi se istjerali škodljivi sokovi 
iz želuca, pijte vi, Tomo Barane, pijte, a kasnije 
ćemo se pomoliti na nakanu preminulog Josipa 
— i mea culpa, mea maxima culpa ament.« 

Posjeli su, gdje je tko mogao, pili su nešto 
rakije od te žalosti, zagrizli malo hljeba, otpje- 
vali pobožne pjesme za pokojnika i razišli se. 

Odmah su narednog dana došle žene po dje- 
vojčice- v 

Teško se bijaše Tomi od njih rastati, jer su 
plakale, padale mu do nogu, molile, da ih ne daje 
ljudima, ali im se Baran najzad odlučno opro i 
grubo zaviknuo: 

»Idite, jer ću vas isprašiti ko nebeska stvo- 
renja!« 

I tek što su djevojčice izašle, otišao je da cijeli 
dan tumara po šumi. 

* * * 

Zima je popuštala, zemlja se sva ovlažila, i 
toliko je snijeg okopnio, da se u šumi razlij egao 
huk sjekire, koja je drva obarala u naslage. 

Tomo je svaki dan išao na posao. 

Teško mu je bilo. bez djevojčica, naročito ve- 
čerom, kad bi došao s posla, i premda je večera 
uvijek bila gotova, falile su mu one dječje glave 
oko zdjele i Josipovo žvrgoljenje. 

Nekad bi i doletljela koja djevojčica, prosje- 
djela kratko vrijeme, napričala o svojim dobro- 
tvorima, o jelu, o krpama — i naprosto odibje- 
žala natrag, jer je čeznula za selom i za ljudima, 
a ta joj je otrcana, siromašna koliba bila pomalo 



REDOVITU STOLICU 


laku i naravnu, bez boli 
i proljeva polučuje se upo- 
rabom starih poznatih 

BOBA OD KRKAVINE 

(Domaće Cascare). Ovo u- 
pravo odlično domaće 
sredstvo, čisti želudac, ure- 
đuje stolicu, osujeti tro- 
most i natrpanost crijeva. 
Cijena kutiji jačih Din 12‘— , 
slabijih Din 10’—. Proizva- 
đa i stavlja u promet stara 
god. 1599. osnovana Kap- 
tolska ljekarna sv. Mari- 
je, ljekarnik Vlatko Bar- 
tulić, Zagreb, Dolac kraj 
Tržnice 


neprijatna. Razumio je to dobro Tomo, jer jed- 
nom nakon Maričina odlaska reče Augustini, 
koja je, što joj je samo ostajalo vremena od mi- 
zernih gospodarskih poslova, uvijek prela lan, 
češljala vunu, ili predivo motala u klupko. 

»Dragi moj pokojnik ne bi od mene tako oti- 
šao, ne. Dobre su djevojčice, kao i te moje, ali 
uvijek — samo. djevojčice,« i mahnuo je rukom. 

»Istina, sama sam žena, ali velim, što je muško, 
muško je. On je brži za zabavu, ali i brži za po- 
sao. Kad bi bio toliki kao Marica, zar ne bi za- 
radio na željeznici, a?« 

»Bome da bi zaradio, jer ako meni ne daju 
posla, dali ibi njemu.« 

I odmah se s toga sjetio svoje sudbine i kri- 
vice, a na koncu zapitao staru. 

»Zašto je to tako, bakice, da smo mi sa gospo- 
dom jedno i govorom i vjerom, a oni na nas vre- 
baju kao psi, ne daju nafti doći do poštene riječi, 
alko samo mogu nanijeti krivicu, nanose — i sve 
imaju oni ili Židovi?« 

»Zašto? Vražje je to uređenje, i ništa više,« 
rekla je puštajući vreteno u kolotečinu. 

»Čini mi se, sve je to zbog toga, što su duše 
grešne.« 

»A glupi narod zar nije grešan?« 

»A zašto je glupi?« 

»E-e, kad bi svak znao, kako? što? zašto? Ne 
bi niko nikoga držao za glavu kao ribu, niti bi 
ikome gnječio prsi kao vepru kod ubijanja — ne.« 

»Zlo je.« 

»Mora bifei tako, kada jest-« 

»Bome. Ne će seljačka glava bolje napraviti.« 

»Ne će učiniti ni drugi, pa bila ona učena kao 
velečasni ili sveti otac.« 

»Nego?« 

»Nego će se samo učiniti, kad dođe za to 
vrijeme. Pazi samo, zašto u doba kopanja ne 
siju ovas?« 

»Nije vrijeme bome sijati ovas zimi.« 

»Zašto na Svijećnicu ne izlaziš u polje s plu- 
gom ili branom? Zašto ne strižu ovce u korizmi? 
Jer nije za to vrijeme, jer je za sve Isus svoje 
vrijeme, svoju dob naznačio. Promisli samo, kako 
je sve to Božje uređenje.« 

»Istina, bakice, promišljam, ali mi je čudno, 
da, iako čovjek unaprijed hoće da dođe do- sreće, 
ne može.« 

»E-e, uvijek svatko mora htjeti kao i čekati 
svoje vrijeme. Dođe vrijeme, da se u proljeće sadi 
krumpir, sije ovas — i ti ne sadi, ne sij — zar 
ćeš imati što jesti u doba kopanja, i imati što 
požnjeti, kada dođe doba žetve?« 

»Istina bakice, istina, ali vi. imate jako mudre 
misli!« 

»Svatko mora da misli za sebe i za druge, jer 
ne će se valjda za ljude brinuti svinje.« 

»Istina, bakice, istina!« 

Tako su razgovarali u duge večeri ožujka Tomo 
Baran i stara Augustina. 




Jedna crkvena starina iz Biškupca 

Prigodom Tijelova zabilježio Ante Šimcik 


U jedinoj starijoj knjižici našao se štampan 
listić, koji sadržava ovaj »tekstuš« (po novom 
pravopisu): 

»Najsveteši Oltarski Sakrament naj bude 
naša Obramiba, proti vsem viđenem i ne- 
viđenom Neprijatelom našem, vezda (= sa- 
da) i na vuru smrti naše. 

Ja Do r. Czarovech k i chern. imam 
moju vuru molitve od 11 do 12 vure v 
n o c h i zapisan (tako!) dneva 26. J u 1 1773. 
vu Biskupecz. 

'Po smrti imaše dati ova cedulica nazad 
vu faru.« 

Nad tekstom nalazi se mali drvorez, koji pred- 
stavlja niski stol s monstrancijom; sa strana toga 
stola ili oltara kleče sklopljenih ruku dva anđela. 

Riječi, koje su ovdje razmaknuto štampane, u 
tekstu su ispisane crnilom; ostalo je štampano. 

Biškupec je selo i stara župa blizu Varaždina, 
kojoj je patron nadbiskupija zagrebačka. Jama- 
čno je župa podignuta na zemljištu, koje je pri- 
padalo' zagrebačkoj biskupiji, po čemu je i selo 
dobilo ime. Župni ured ima matice krštenih od 
g. 1701., mrtvih od 1744., vjenčanih od 1775. 
dalje. 

Župnik biskupečki Tomislav Štefanac javio mi 
je, da takav listić imade i on u župnom arhivu iz 
g. 1774. od 2. kolovoza. Misli, da je tada posto- 
jala časna straža pred Presvetim Oltarskim Sa- 
kramentom. Na tom listiću upisan je Jakob Hor- 
vat, koji je imao< svoju uru molitve od 7 do 8 ure 
ujutro. Inače u knjigama nema spomena toj bra- 
tovštini, koja je jamačno bila raširena i u drugim 
mjestima, jer zacijelo oni formulari nijesu bili 
štampani samo za biškupečku župu. U to vrijeme 
bio je od g. 1753. do 1779. župnik u Biš’kupcu 
Mikula Chegely, koji je učio filozofiju i gimna- 


ziju u Zagrebu, a bogoslovlje u Štajerskom Gracu. 
Kasnije postao je kanonik čazmanskog ili kako 
se onda hrvatski govorilo, začesanskog kaptola, 
koji se tada nalazio u Zagrebu, u početku 19. sto- 
ljeća bio je prenesen u bivši pavlinski samostan 
u Lepoglavi, a od 1810. nalazi se u Varaždinu. 

Povijest toga kaptola, koji je osnovan prije 
sedamstotina godina, napisao je nedavno kano- 



Stari drvorez 

ni'k Lj. Ivančan u Croatia Saera, arkiv za crkvenu 
povijest Hrvata. Sv. 3, 1932 str. 101 — 149. 

Uz to je bio ispovjednik koludrica uršulinaka 
u Varaždinu. Bio je radin i čestit svećenik, za ko- 
jega se u kanoničkoj viziti piše (latinski): »Bdije 
nad župom, da se ni najmanja pogreška ne do- 
godi, ljubi sjaj kuće Božje povećavajući svakim 
danom njen ukras.« 

Obitelj Czarovechki danas se zove Cerovečki i 
Živi u Biškupcu, ali i u Crncu, otkuda je upravo 
bila ona Doroteja Carovečki spomenuta na gor- 
njem listiću. 


Krasri n zavod a; a srednjoškolske đake 


Na južnoj strani otoka Brača, u jednom od naj- 
zdravijih predjela Dalmacije i u neposrednoj 
blizini Splita iimadu dominikanci nižu klasičnu 
gimnaziju s pravom javnosti i internat. 

Velika zgrada zavoda sagrađena je nedavno 
na najmoderniji način, leži na malom, prema 
jugu okrenutom poluotoku, gdje nema ni pra- 
šine ni dima ni studeni. Okružena je s tri strane 
morem, krasnim plažama i vrtom, u kojem raste 
cvijeće, paome i ostalo južno bilje. Sve prosto- 
rije zavoda, razredi, učione i spavališta gledaju 
na jug ili zapad, te su pune sunca i zraka, a na- 
kon i obuke čeka đake veliko vlastito igralište i 
kupalište, dvije lađe i motorni čamac za izlete 
u okolicu. Te izvanredne higijenske i klimatske 
prilike djeluju najpovoljnije na djecu, pa dal- 
matinsko sunce, svježi morski zrak i obilna tečna 
hrana ubrzo preporode najnježnije gradsko di- 
jete. Đaci. koji žele ove školske godine biti pri- 


mljeni u zavod, moraju položiti prijamni ispit 
za I. razred od 20. do 26., izuzetno do 30. lipnja 
na Bolu. Đaci iz udaljenih mjesta mogu taj ispit 
položiti na bilo kojoj priznatoj srednjoj školi. 

Sve upute daje Uprava Dominikanske gimna- 
zije, Bol (otok Brač). 

NAJDIVNIJA KNJIGA 
OVOGA PROLJEĆA 

jest „Proljeće", roman od Sigrlde Undset 
slavne norveške spisateljice, nagrađene 
Nobelovom nagradom. Taj je roman iza- 
šao već na mnogo evropskih jezika pobi- 
rući svuda najveće uspjehe među onima, 
koji doista žele čitajući roman da prožive 
dubok događaj sami u sebi. To je remek- 
đjelo sada izašlo u prekrasnoj opremi i na 
hrvatskom jeziku u izdanju Knjižnice Do- 
brih Romana te nosi hrvatskim čitateljima 
i čitateljicama romana zaista najveću ra- 
dost ovoga proljeća. Cijena je romanu 
60 Din, a za pretplatnike samo 40 Din 

KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA 
Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 
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PRED SUMRAKOM SPORTA 


Šport je lijepa stvar, o tom ne- 
ma sumnje. Lijepo je znati igrati 
tenis, plivati, veslati i baviti se 
drugim športovima. Ali ništa ne 
valja, što je pretjerano. Tako je 
iza svjetskoga rata i športska 
manija previše zahvatila omladi- 
nu, te su mnoge druge vrijedne 
stvari, kojima omladina treba da 
se bavi, zapostavljane. Osobito 
je pretjerana jagma za nogome- 
tom, i to nesamo među onima, 
koji su sami nogometaši, nego 
možda još više među onima, koji 
kao gledaoci jure od utakmice na 
utakmicu padajući u tom upravo 
u neku strast. Cijeli posebni vla- 
kovi voze takve strastvene špor- 
taše i športske gledaoce iz jedno- 
ga kraja države u drugi na ovu 
ili onu utakmicu. 

Dokle dovodi ta strast za špor- 
tom, kazuje ova zgoda: Neki se 
športaš zaručio, ali i tada je dan 
na dan išao od jedne športske 
igre k drugoj, te se od jutra do 
mraka tako izmorio, da ni pred 
veče redovito nije odlazio u po- 
hode zaručnici, nego je, čim se 
zamračilo, umoran legao i zaspao 
kao klada. Tri tjedna je to za- 
ručnica podnosila, a onda mu je 
otkazala ljubav, jer ako kao za- 
ručnica nije zasluživala više paž- 
nje, kako bi joj tek bilo kasnije 
kao ženi takvog pretjeranog 
športaša! 

Kao što je taj strastveni špor- 
taš zapostavljao svoju zaručnicu 
športu, tako zapostavljaju mnogi 
športu školu, književnost, glazbu 
i druge plemenite stvari. Duh je 
zapostavljen tijelu, a to znači, 
da je sve postavljeno na glavu. 

Šport je dokazao staru istinu: 
da ljudima nije ništa tako milo 
kao ono, što nema nikakve svrhe. 
I što je više stroj stao nadomje- 
štati ljudsku snagu, to je više 
suvišak te snage počeo da se na 
športskom polju javlja sve više 
takvih, koji se športom ne bave 


samo radi zabave, nego od športa 
i žive. Ti profesionalni športaši 
umanjuju čar športu i snizuju ga 
na neku vrst cirkuskih predstava. 
To instinktivno osjeća i publika 
i počinje se odvraćati od prire- 
daba športskih profesionalaca. 

Tu počinje, opadanje zanima- 
nja za šport. Na velikim svjet- 
skim športskim utakmicama već 
se vidi, da publika manje puni 
tribine za gledaoce. Posve je si- 
gurno, da će se to umanjeno za- 
nimanje za šport pokazivati sve 
općenitije. Neki misle, da će taj 


Kao svake godine, tako* i ove 
godine cijeli športski svijet s na- 
pe tošću očekuje, kojoj će državi 
ove godine pripasti slavni Davi- 
sov pokal kao konačnoj pobjed- 
nici na međunarodnim utakmica- 
ma u tenisu. Mnogi žele dosada- 
šnje svjetsko prvenstvo u tenisu 
oteti od Francuske, koja doista 
dobiva sve opasnijih protivnika 
na polju tog lijepog i elegantnog 
športa. 

Utakmice su između pojedinih 
država za to svjetsko prvenstvo 
već započele, i to po ovom do- 
govorenom rasporedu: Između 
Finske i Britske Indije pobijedila 
je Finska. Između španije i En- 
gleske pobijedila je Engleska. 
Između Belgije i Austrije pobije- 
dila je Austrija. Između Italije i 
Jugoslavije pobijedila je Italija. 
Između Egipta i Njemačke odni- 
jela je pobjedu Njemačka. Utak- 
micu između Poljske i Nizozem- 
ske dobila je Nizozemska. Dan- 
sku je u utakmici potukla Irska, 
Madžarsku Japan, a državicu Mo- 
naco čebosiovačka. Dalje se te- 
nis- loptom bije Grčka s Rumunj- 
skom, Norveška s Australijom i 
južna Afrika sa Švicarskom. 

Pobjednice iz te prve ture su- 
kobiše se tada u drugoj turi iz- 


razvoj trajati cijeli ovaj decenij 
i da će se tada vidjeti, kako šport 
u vrijeme od g. 1910. do* 1940. 
nije biO' ništa drugo nego obična 
pojava mode, koja dođe, popla- 
vljuje, a onda — kako došla, 
tako* prošla. Možda će tada omla- 
dina opet svratiti više ljubavi i 
mara plemenitijim stvarima, ne- 
go što je šport. Bude li tako, 
moči će roditelji današnje gene- 
racije omladine, smućene ludo- 
vanjem za športom, zaista zavi- 
đati na sreći roditeljima djece, 
koji će u svoje mladenaštvo ući 
iza 1940. godine, iza ovog doba 
pretjeranog športa. 


medu sebe, i to Finska s Engle- 
skom, Austrija s Italijom, Nje- 
mačka s Nizozemskom, Irska s 
Japanom itd. Tada pobjednice iz 
druge ture nastupaju između se- 
be u trećoj — i tako ide sve do- 
tle, dok ne ostane u takozvanoj 
evropskoj zoni jedna država ko- 
načna pobjednica. Tada dolazi 
konačni obračun između Amerike 
i Evrope sredinom ljeta, a to će 
biti opet najveća svjetska ljetna 
športska senzacija uopće. 



GLAVOBOLJA, MIGRENA 

od umornosti, uzrujanosti, prehlade, gri- 
pe, influence, napora, pušenja ili pića 
nestaje za 15 minuta od 
AMYDOCI*ATIlVE 
najsavršenijeg i najneškodljivijeg francu- 
skog sredstva. Cijena kutiji od 8 kapsula 
Din 16*—, od 20kapsula Din 30'—. — Glavno 
zastupstvo za Jugoslaviju u Kaptolskoj 
ljekarni sv. Marije, ljekarnik Vladko 
Bartulić, Zagreb, Dolac kraj Tržnioce 


SVJETSKO PRVENSTVO U TENISU 


Domaći proizvod 

K O V Č B « I 

u svim veličinama 

TORBE ZA SPISE (AKTENTA$E). NOVČARKE, TORBICE 

za dame i sve vrsti kožnate robe 

JOSIP F U Z Y, ZAGREB, 

Masarykova ulica broj 10 


ZYKLON B. 

jest najsavršenije sredstvo za uništavanje 
svih kućnih insekata kao: stjenica, mo- 
liaca itd. Ne oštećuje namještaj kao ni 
tkanine uz garanciju. Ne nasjedajte drugim 
nesavršenim sredstvima. Izvađa i upute 
daje ZYKLON a. d., Zagreb. Miramarska 
cesta 25. Telefon 41-65 


Ilica 128 f^> £> 

Ilica 128 -tetef*** *2-39 iuca«8 
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K.UETUHN1 SVIJET 


KMJ1ŽEVNOS 1 
Marija Agredska: ŽIVOT BLAŽENE 
DJEVICE MARIJE, priredili L. 
C 1 a r u s i F r. X. K e r e r, pre- 
vela sestra Marija Usunt a, 
predgovor od dra Teofila 
Hara pina, Treći Red s v. 
Franje, Zagreb (Kaptol 9) 
1933, str. 312, cijena broširano 
30 D i n, uvezano 40 D i n. — Još 
od god. 1898. i 1899., kad je Jeronim- 
sko Književno Društvo dalo hrvat- 
skom narodu životopis BI. Djevice 
Marije, napisan od dra Josipa Pa/zma- 
na, nije izdano na hrvatskom jeziku 
nijedno, djelo o životu Majke Božje. 
Prije nekoliko godina objelodanjen 
je u jeronimskom mjesečniku »Naša 
Gospa Lurdska« mistični roman »Ma- 
rijin vrt« od Julija Zeyera, gdje je 
na način romana u pripovjedačkom 
obl/iku iznesen život BI. Dj. Marije, 
pa je taj roman predviđen, da izađe 
i u posebnoj knjizi, ali dosad to. na- 
žalost još nije ostvareno, premda su 
to već mnogi željeli. A sad evo doista 
reprezentativne knjige franjevke Ma- 
rije Agredske, Španjolke iz 17. sto- 
ljeća (1602. do 1665.), dajući i hrvat- 
skim čitaocima živi prikaz života one, 
koja je svijetu dala Spasitelja. Knjiga 
>je to, koja je prevedena na sve svjet- 
ske jezike i koja po svojoj neobičnoj 
zanimljivosti zaslužuje i kod nas 
opću pažnju. Dana je u dobrom pri- 
jevodu, u lijepoj opremi, te može 
svakom biti na veliku radost. Prepo- 
ručamo je toplo našim čitaocima i 
čitateljicama. 

G £ A Z D A 

Veče najmlađih skladatelja u Za* 
grebu. Veoma zanimljivo koncertno 
veče bilo je u dvorani Hrvatskoga 
Glazbenog Zavoda u Zagrebu 30. svib- 
nja. Izvedene su skladbe bile sve od- 
reda djela studenata kompozicije sa 
zagrebačke Državne Muzičke Akade- 
mije, dakle od najmlađih skladatelja, 
koji se prvi put javljaju, da nam po- 
kažu, što se imamo nadati od buduće 
naše skladateljske generacije. Svojim 
skladbama bila su na tom koncertu 
zastupana petorica mladih sklada- 
telja. Najveći dio programa zauzi- 
male su vokalne skladbe, a tek dvo- 
jica mladih skladatelja predstavljeni 
su nam i svojim orkestralnim sklad- 
bama. Između sviju prvenstvo je od- 
nio Ivan Brkanović :nje/gova kompo- 
zicija »Konavosko pirovanje« u 4 
dijela za mješoviti zbor pokazala je 
odmah, da mladi komponist umije 
svoje glazbene ideje razviti u široke 
forme, dati temama, što ih obrađuje, 
potrebnu umjetničku svježinu i za- 
nimljivost, te uopće pokazuje sklo- 
nost k stvaranju djela jače koncep- 
cije. I njegova »Pričalica« za orke- 
star pokazuje, da umije i okrestralno 
da misli i možda čak tu i jest njegovo 
pravo polje. Od četvorice, koji su na- 
stupili sa zbornim kompozicijama, svi 
su posezali u vrelo narodne poezije 
— dr Viktor Šafranek u štokavsku, 
Ivan Grbec u kajkavsku, Slavko Zla- 
tić u čakavsku, a Ivan Brkanović u 
dalmatinsku. Vrlo je finu skladbu 


dviju primorskih pjesama dao Slavko 
Zlatič (»Tri sestrice«, »Baška j’ malo 
selo«) upotrijebivši vješto tehniku 
zborne kompozicije, da otkrije i po- 
jača ljepote, koje se u njihovoj pri- 
mitivnoj jednostavnosti ne zapažaju. 
Ivan Grbec je dao deset kajkavskih 
pjesmica (10 otroških pesmic) poka- 
zujući smisao za malu formu i duho- 
vitost. Najmanje sreće je imao sa 
svoja Dva stavka za orkestar Stanko 
Šimunič, jer mu je 'nedostajala u 
skladbi prava ideja vodilica, nego je 
cijela stvar izašla kao prazna igra zvu- 
kova, koji uza svu orkestralnu šaro- 
likost nisu bili kadri prikriti unutar- 
nju prazninu. Sve u svem: uglavnom 
su mladi skladatelji ovoga koncerta 
dali opravdane nade, da će, kad jače 
razviju svoju stvaralačku individual- 
nost, naša glazbena kultura moći od 
njih mnogo očekivati. Skladbe je iz- 
veo pjevački zbor i orkestar Muzičke 
Akademije, a dirigirao je Dragan 
Giirtl dokazavši, da će biti dobar di- 
rigent. Dr J. A. 

RADIO 

Seljak i radio« 

Od kolike je važnosti radio za današ- 
nji život, lako svatko uviđa, a ipak 
ima priličan broj ljudi, koji zaziru od 
od tog »modernog čudovišta«, kako 
nazivaju radio. Osobito seljaci i to 
najviše naši seljaci, koji su nepovjer- 
ljivi prama svakoj novosti, pa i pre- 
ma ovoj, koja je možda u današnjici 
za neke od njih prijeko potrebna. U 
Americi je radio davno osvojio široke 
mase naroda, tako da u Sjevernim 
Američkim Državama ima preko se- 
dam i pol milijuna radio-pretplatnika, 
a od toga na farmere otpada oko 
dva i pol milijuna. Statistički je do- 
kazano da su farmeri, koji imaju ra- 
dio-aparate, povećali svoje dohotke 
sa 15%. 

»To je Amerika,« reći će mnogi, ali 
pogledajmo i po Evropi! U Danskoj, 
Belgiji, Njemačkoj, Italiji, Poljskoj 
Češkoj i Francuskoj vidimo, da je 
radio kod seljaka već udomaćen i da 
njihove stanice imaju posebne satove 
za seljake. Osobito u Njemačkoj, 
Češkoj i Poljskoj se seljaci u posljed- 
nje vrijeme jako služe sa radiom, a 
to im pored ostaloga donosi i prilič- 
nu korist. Kod nas se također osjeća 
u posljednje vrijeme veoma velika 
potreba radia na selu. 

Koristi, koje seljak može imati od 
radija, doista su velike. Radio može 
biti seljaku savjetnik u svim pitanji- 
ma. Preko njega on može doznati, 
gdje se najbolje plaćaju njegovi pro- 
izvodi i gdje se najviše traže. Strane 
stanice o tome imaju specijalne izvje- 
štaje. Radio izvještava seljaka i o 
vremenu, što je od velikog značenja 
gospodarstvo. Od kolike je važnosti 
uloga vremena za uspjeh žetve, zna 
svatko. Kolikoput je nenadano nevri- 
jeme napravilo velike štete seljaku, 
tako da je čestoput sav njegov go- 
dišnji trud bio uzaludan. Preko radia 
seljak može uvijek biti pravovremeno 
obaviješten o vremenskim nepogoda- 
ma pa se po tim izvještajima i ravna. 



Ove izvještaje obično radio-stanice 
tri puta dnevno daju (jutro, popodne, 
veče) i oni su za 80% istiniti. 

Razna gospodarska predavanja, ko- 
ja se drže u određeno vrijeme preko 
radia svakako interesuju i koriste 
svakome seljaku. 

Osim toga mnogi stariji seljaci bili 
su u vojsci, u ratu i tamo prilično 
naučili neki strani jezik, ponajviše 
njemački. Sa kolikim veseljem sluša 
takav seljak predavanja, govore na 
tuđem poznatom jeziku, koji će još 
bolje putem radia naučiti. Pouka 
preko radia mnogo je ugodnija, a 
možda i vrijednija nego kakvi tečaj 
ili kakva suhoparna knjiga. Svaki 
onaj, koji posjeduje radio, pričat će 
vam, kako je ugodno proveo zimu i 
kako je mnogo toga doznao i naučio, 
što ne bi inače pa da živi i u naj- 
većem velegradu. Naslušali su se div- 
ne glazbe, lijepih pjesama, prisustvo- 
vali su operi u Rimu, Berlinu, čuli 
su velike poznate državnike i moćnike. 
Ti ljudi poznavaju razne narode i nji- 
hov govor, njihovu muziku. Ono, što 
se preko dana dogodilo kroz Ameri- 
ku, Australiju, Indiju, Japan, a da 
i ne govorimo kroz Evropu, oni su 
znali već istoga dana u večer. Do na- 
zad malo vremena jedina veza sa 
ostalim svijetom bio je pismonoša, a 
danas čovjek i u najzabačenijem selu 
može pratiti tok života te ići u korak 
sa njim ne zaostajući kao do sada. 
Svaka seljačka kuća trebala bi da 
ima radio ili bar svako selo svoj za- 
jednički. Šteta za svaki čas, koji bi 
se radi odlaganja izgubio. 
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JE Cl VAM VOZ.NATO? 

1. Otkada je lipanj posvećen pre- 
svetom Srcu Isusovu? 

2. Gdje je francuski narod sagra- 
dio crkvu u čast presvetog Srca Isu- 
sova »za oproštenje grijeha svojih i 
svojih otaca«? 

3- Koji je hrvatski velikaš bio pro- 
glašen kraljem Bosne, kada je ova 
pala u tursku vlast? 

4. Tko je u Bosni za turskoga doba 
plaćao krvarinu? 

5. Gdje se na Jadranu nalazi Me- 
djeđa špilja? 

6. Kako je nastalo hrvatsko ime še- 
stoga godišnjeg mjeseca, lipnja? 

7. Kako je nastalo latinsko ime še- 
stoga godišnjeg mjeseca, juna? 

ODGOVORI NA PITANJA 
IZ PROŠLOGA BROJA 

1. Prvi komad, što ga je uglazbio 
Vatroslav Lisdnski, bila je prigodnica 
Pavla Stoos-a »Iz Zagorja od prada- 
vna . . .« početkom srpnja 1841. 

2. Hrvatski se književnik, svećenik 
Nikola Tordinac potpisivao Stapa- 
rić, sarađujući u »Obzoru« od 1881. 
do 1885. 


Čudna opomena, zar ne? Ta koliko 
se -puta čovjek rado sjeća veselih do- 
gođaja priviđenih u sinu, želeći da ih 
još jednom, pa makar i u snu, pro- 
živi. Pa ipak je utvrđeno, da snivanje 
sprečava odmor, te da normalni san 
mora biti miran. T-o je naime doba, 
kad se izmorene mozgovne stanice 
odmaraju i obnavljaju jedan dio svoje 
sastojine. Dočim je snivanje proizve- 
deno radom ovih stanica, koje bez 
prividnog razloga stvaraju u snu pre- 
dodžbe. Snivanje dakle sprečava po- 
trebni odmor. 

Važno je za -mirno spavanje, da 
imamo sređenu egzistenciju i da dne- 
vne brige svedemo na minimum. Inte- 
lektualna i moralna uravnoteženost 
je jedan od prvih uvjeta za potpuni 
noćni odmor. 



NI TRAGA NI GLASA NEMA 

kurjim očima i debeloj koži, ako se iste 
natrlja kroz tri dana dnevno u jutro i na 
večer i to sa vr-o malo CLAVETYL 
C R E M E Proizvađa stara, god. 1599. 
osnovana KAPTOLSKA LJEKARNA, V. 
BARTULIĆ, ZAGREB, Dolac kraj 
Tržnice. — Cijena kutijici Din 8*— 


3. Osman beg Štafić je bilo knjiže- 
vno ime hrvatskoga književnika Krsta 
Pavletića. {Umro je 9. travnja 1919.) 
Pod ovim je imenom izdao junački 
spjev »Vjerne sluge«, tiskan 1898. u 
»Vijencu«. 

4. U drami se »Vilim Teli«, njema- 
čkoga književnika Friđrika Schiller-a 
(umro 1805.), nalazi lijepi opis noćne 
(mjesečeve) duge. 

5. Engleski je trgovac Luka Ho- 
ward razvrstao oblake po vanjštini i 
u četiri skupine: cirrus ili ovčice, cu- 
mulus ili gomile, stratus ili tavani i 
nimbu-s ili kišni oblaci. 

6. »Krokodilske suze« jesu prazno- 
vjerica srednjega vijeka. Spomena im 
je u XII. stoljeću. Tada se vjerovalo, 
da krokodil plače nad čovjekom, ko- 
jega je ulovio, prije nego li će ga pro- 
ždrijeti. Pažljivim je promatranjem 
prirode -i zrelim rasuđivanjem opa- 
žanja stvar pala u carstvo bajke i 
šale. Otada se neiskrene i lažne suze 
odvratn'h pren.avljača, ulizica i ne- 
iskrenika nazivaju »krokodilske suze«. 

7. »Sud Božiji« je hrvatski narodni 
naziv za tuđu, grčku riječ »kriza«. 
»Ovo je sud Božiji«, govori narod, 
kada udari: suša, grad, rat, glad, po- 
mor i ostali biči Božiji. M. T. M. 


Međutim to mnogo puta nije u na- 
šoj m-oći, zato ćemo navesti još neko- 
liko -savjeta za -miran sam, kojih se 
može skoro svako držati: na večer 
treba što manje jesti, i to ne nikako 
mesa; treba * lagano žvaka'ti hranu; 
poslije večere se ne smije odmah ići 
spavati; dnevno ise treba neko vrijeme 
kretati na svježem zraku, stoga neka 
svatko ide po mogućnosti pješke na 
posao; u .krevetu se ne smije nikako 
čitati, niti ostavljati svijetlo upaljeno 
u spavaćoj soibi. Konačno treba što 
je moguće više ograničiti upotrebu 
uspavljuju-ćih -sredstava; ako je netko 
na to prisiljen, neka uzima ona naj- 
blaža, držeći se strogo liječničkih pro- 
pisa. 

Držite se svi ovih savjeta, pak ćete 
se svako jutro probuditi svježi, od- 
moreni i sposobni za dnevni rad, a ne 
mrzovoljni, što je jedan lijepi san bio 
samo san, ili istrošeni od kojekakvih 
strahota, koje ste u snu proživjeli. 

E n — ne 

DOMAĆI CE 

kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PASARIC, ZAGREB, 

Ilica 5 Ilica 5 

Za svoja djecu odmah naručite 

„MAC V MLADOST" 

najljepši dječji časopis! 

Jesi li naručio novu dječju iiustro - 
vanu priču „DUG/ MART! N“? 


šah 


Problem broj 23 



Problem broj 24 



3miHiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii£ 

| Vaše ljetne haljine | 

| kupujte tamo, gdje je | 

1 najveći izbor | 

| Svilenih t 
I i pamučnih 1 

| tkanina za pranje | 

| Pribori za krojačice § 
| i kitničarke | 

= Kratka roba = 



Zagreb 


= Rađićeva (Duga) ul. 1 = 

ni 1 1 1 1 1 1 ii 1 1 1 1 1 1 1 1 mi 1 1 1 1 1 m 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 n 1 1 u 1 1 1 u 1 1 1 1 1 1 u 1 1 1 1 1 1 1 B 


LAKU NOĆ I NEMOJ NIŠTA SNIVATI 
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